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Geneéve den 23 maj 2006

Regeringen beslutade den 13 oktober 2005 att underteckna avtalet. Avtalet
tradde i kraft vid undertecknandet den 23 maj 2006.

Den pa kinesiska avfattade texten finns tillganglig hos Utrikesdepartemen-
tets enhet for folkratt, manskliga rattigheter och traktatréatt (FMR):
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Samforstandsavtal mellan Konungari-
ket Sveriges regering och Folkrepubli-
ken Kinas regering om samarbete inom
hélsoomradet

Konungariket Sveriges regering och Folkre-
publiken Kinas regering, nedan kallade “par-
terna”, som Onskar framja och forstarka samar-
bete av 6msesidigt intresse inom halsoomradet,
har kommit dverens om féljande.

Artikel 1
Samarbetsomraden

Parterna kommer Overens om att samarbeta
inom sérskilt angivna omraden for hélso- och
sjukvard samt folkhalsa dar det foreligger ett
identifierat behov och samarbete anses vara
mojligt i enlighet med géllande lagar och be-
stimmelser i de bada landerna.

Artikel 2

Samarbete mellan institutioner i halsovards-
sektorn

Parterna skall uppmuntra och stddja samar-
bete mellan regeringsorgan, offentliga institu-
tioner sdsom halsomyndigheter, sjukhus och
forskningsinstitut, i sina respektive lander och
aven framja narmare affarsforbindelser inom
hélsosektorn inom ramen for detta samfor-
standsavtal och i enlighet med gallande lagar
och bestammelser i de bada landerna.

Artikel 3
Tillampning

For att underlatta tillampningen av detta
samforstandsavtal skall parterna géra upp en
handlingsplan. | handlingsplanen skall anges
sarskilda omraden for samarbete, finansiella
aspekter och andra tilldampningsarrangemang
som beddéms vara nddvéndiga. Handlingspla-
nen skall fortlopande aktualiseras allteftersom
samarbetet fortskrider och nya initiativ tas.

Memorandum of Understanding be-
tween the Government of the Kingdom
of Sweden and the Government of the
People’s Republic of China concerning
health cooperation

The Government of the Kingdom of Sweden
and the Government of the People’s Republic
of China hereinafter referred to as the “Par-
ties”. Desiring to promote and strengthen coop-
eration of mutual interest in the field of health.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Areas of Cooperation

The Parties agree on cooperating within
specific areas of health care and public health,
where there is an identified need and coop-
eration is considered feasible, in accordance
with prevailing laws and regulations of both
countries.

Article 2
Cooperation among Health Institutions

The Parties will encourage and support co-
operation between government agencies, pub-
lic institutions such as health authorities, hos-
pitals and research institutes in their respective
countries and also promote closer commercial
ties in the health sector within the framework
of this Memorandum of Understanding and in
accordance with the prevailing laws and regu-
lations of both countries.

Article 3
Implementation

In order to facilitate the implementation
of this Memorandum of Understanding the
Parties shall develop and agree on a Plan of
Action. The Plan of Action shall define spe-
cific areas of cooperation, financial aspects and
other implementation arrangements deemed
necessary. The Plan of Action shall be updated
continuously as the cooperation evolves and
new initiatives are taken.



Artikel 3a
Arlig éversyn

Genomfdrandet av handlingsplanen skall
arligen ses over av parterna genom skriftlig
korrespondens eller motsvarande lampligt
forfarande.

Artikel 4
Tvistlésning

Uppkommande meningsskiljaktigheter om
tillimpningen av detta samforstandsavtal skall
l6sas genom samrad eller genom férhandlingar
mellan parterna.

Artikel 5
Ikrafttradande och uppségning

Detta samforstandsavtal trader i kraft dagen
for dess undertecknande och skall galla i fem
ar. Det skall forlangas for ytterligare en tid
av fem ar, om det inte sags upp skriftligen av
endera parten med sex manaders varsel via
diplomatiska kanaler.

Om detta samforstandsavtal sags upp, skall
detta inte inverka pa avslutandet av nagot sam-
arbete som ingar i handlingsplanen.

Undertecknat i Geneveé den 23 maj 2006 i tva
original pa svenska, kinesiska och engelska
spréaken, vilka alla texter ar lika giltiga. |
handelse av meningsskiljaktigheter, skall den
engelska texten ha foretrade.

For Konungariket Sveriges regering:
Ylva Johansson

For Folkrepubliken Kinas regering:
Gao Qiang

SO 2006: 12

Article 3 bis
Annual review

The implementation of the Plan of Action
shall be reviewed by the parties annually,
through written correspondence or an equiva-
lent procedure suitable for the purpose.

Article 4
Settlement of Differences

Any difference concerning the implementa-
tion of this Memorandum of Understanding
shall be settled through consultations or nego-
tiations between the Parties.

Article 5
Entry into Force and Termination

This Memorandum of Understanding will
enter into force on the date of its signing,
and shall remain in force for 5(five) years. It
shall be extended for a successive period of
5(five) years unless it is denounced in writing
by either Party giving 6(six) months notice in
advance through diplomatic channels.

Should this Memorandum of Understanding
be terminated, the termination of the Memo-
randum shall not affect the conclusion of any
specific cooperation defined under the Plan of
Action.

Done in Geneva on the 23 May 2006 in two
originals in the Swedish, Chinese and English
languages, all texts being equally authentic. In
case of any divergence, the English text shall
prevail.

For the Government of the
Kingdom of Sweden
Ylva Johansson

For the Government of the

People’s Republic of China
Gao Qiang

Edita Stockholm 2007



